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30.1.2013 A7-0008/255 

Poprawka  255 

Ulrike Rodust 

w imieniu grupy S&D 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – nagłówek 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Zgodność z obowiązkami w ramach 

unijnego prawodawstwa środowiskowego 

Zgodność z obowiązkami w ramach 

unijnego prawodawstwa środowiskowego 

w odniesieniu do obszarów chronionych 

Or. en 
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PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

30.1.2013 A7-0008/256 

Poprawka  256 

Ulrike Rodust 

w imieniu grupy S&D 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. W specjalnych obszarach ochrony w 

rozumieniu art. 6 dyrektywy 92/43/EWG. 

art. 4 dyrektywy 2009/147/WE i art. 13 ust. 

4 dyrektywy 2008/56/WE państwa 

członkowskie prowadzą działalność 

połowową w sposób zmniejszający wpływ 

tej działalności w wymienionych 

obszarach. 

1. Wspólna polityka rybołówstwa 

i wszystkie późniejsze środki przyjęte przez 

państwa członkowskie w sprawie 

specjalnych obszarów chronionych są 

w pełni zgodne z dyrektywą 92/43/EWG, 

dyrektywą 2009/147/WE i dyrektywą 

2008/56/WE. JeŜeli państwo członkowskie 

wyznaczyło obszary wymienione w art. 6 

dyrektywy 92/43/EWG. art. 4 dyrektywy 

2009/147/WE i art. 13 ust. 4 dyrektywy 

2008/56/WE, państwo to, w porozumieniu 

z Komisją, komitetami doradczymi i 

innymi właściwymi zainteresowanymi 

stronami, reguluje działalność połowową 

w sposób w pełni zgodny z celami tych 

dyrektyw. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/257 

Poprawka  257 

Ulrike Rodust 

w imieniu grupy S&D 

Isabella Lövin 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Wszystkie działania podejmowane 

przez Unię i państwa członkowskie w 

ramach WPRyb są w pełni zgodne z 

Konwencją o dostępie do informacji, 

udziale społeczeństwa w podejmowaniu 

decyzji oraz dostępie do sprawiedliwości w 

sprawach dotyczących środowiska z dnia 

25 czerwca 1998 r., rezolucją nr 61/105, 

64/72 i 66/68 Zgromadzenia Ogólnego 

ONZ oraz Porozumieniem Narodów 

Zjednoczonych w sprawie wykonania 

postanowień Konwencji Narodów 

Zjednoczonych o prawie morza z dnia 10 

grudnia 1982 r. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/258 

Poprawka  258 

Ulrike Rodust 

w imieniu grupy S&D 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 1 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1b. W przypadku działalności połowowej 

prowadzonej w całości na wodach 

podlegających suwerenności i jurysdykcji 

jednego państwa członkowskiego 

zainteresowane państwo członkowskie jest 

uprawnione do przyjmowania środków 

niezbędnych do wypełnienia zobowiązań 

wynikających z ustawodawstwa Unii w 

dziedzinie środowiska w odniesieniu do 

obszarów chronionych. Takie środki są 

zgodne z celami określonymi w art. 2 i nie 

mniej rygorystyczne niŜ obowiązujące 

prawodawstwo Unii. 

Or. en 



 

AM\925672PL.doc  PE503.561v01-00 
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30.1.2013 A7-0008/259 

Poprawka  259 

Ulrike Rodust 

w imieniu grupy S&D 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12– ustęp 1 c (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1c. W przypadku gdy kilka państw 

członkowskich posiada bezpośrednie 

interesy związane z zarządzaniem w 

sektorze rybołówstwa, na które mogłyby 

mieć wpływ środki o których mowa w ust. 

1b, takie państwa członkowskie mogą 

zwrócić się do Komisji o przyjęcie 

środków, o których mowa. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/260 

Poprawka  260 

Ulrike Rodust 

w imieniu grupy S&D 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 1 d (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1d. Działając na wniosek, o którym mowa 

w ust. 1c, Komisja otrzymuje od 

wnioskującego państwa członkowskiego 

lub państw członkowskich wszelkie istotne 

informacje na temat wnioskowanych 

środków, w tym motywy wniosku, dane 

naukowe oraz szczegółowe informacje na 

temat praktycznego wdroŜenia środków. 

Przyjmując środki, Komisja 

uwzględnienia wszelkie dostępne jej 

zalecenia naukowe na ten temat. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/261 

Poprawka  261 

Ulrike Rodust 

w imieniu grupy S&D 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja jest upowaŜniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 

zgodnie z art. 55 w celu określenia 

środków związanych z połowami, tak aby 

zmniejszyć wpływ działalności połowowej 

w specjalnych obszarach ochrony. 

2. W przypadku gdy Komisja uwaŜa, Ŝe 

taki wniosek, o którym mowa w ust. 1c, 

jest uzasadniony, przyjmuje odpowiednie 

środki w drodze aktów delegowanych. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/262 

Poprawka  262 

Ulrike Rodust 

w imieniu grupy S&D 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. Parlament Europejski i Rada, 

stanowiąc zgodnie ze zwykłą procedurą 

ustawodawczą, na wniosek Komisji 

przyjmują środki słuŜące złagodzeniu 

moŜliwych konsekwencji społecznych i 

gospodarczych wynikających z 

wypełnienia zobowiązań, o których mowa 

w ust. 1. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/263 

Poprawka  263 

Ulrike Rodust 

w imieniu grupy S&D 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 16 – ustęp 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a. W przypadku stad, dla których ze 

względu na brak danych nie moŜna 

ustalić wskaźników wykorzystania 

zgodnych z maksymalnym 

podtrzymywalnym połowem: 

 (i) do zarządzania rybołówstwem stosuje 

się podejście ostroŜnościowe; 

 (ii) przyjmuje się normy zastępcze oparte 

na metodach określonych w ust. 3.1 i 3.2 

części B załącznika do decyzji 

2010/477/UE, a śmiertelność połowową 

dodatkowo ogranicza się zgodnie z zasadą 

ostroŜnościową, aby zapewnić tendencje 

pozytywne lub – w przypadku, gdy moŜna 

uznać, Ŝe stan stada jest wystarczająco 

dobry – tendencje stabilne poziomów 

biomasy stosownych stad; 

 (iii) Komisja i państwa członkowskie 

dokonują oceny przeszkód w badaniach 

naukowych i pozyskiwaniu wiedzy i bez 

zbędnych opóźnień podejmują środki w 

celu uzyskania dodatkowych danych o 

stadzie i ekosystemie. 

Or. en 

 

 


